
(" PassingNotes"inthe Otago Witness.") -
The Christian Record must havehadabad.quarterof an hour this
week. Encouragedby the success of the learned Varley's exposure
of Canon Farrar'sGreek, the editor felt himself moved to lay bare
the iniquities concealed beneath the Latin of a Roman Catholic
Compendium of Theology, writtenby one Gury. Aware of this de-sign, Bishop Moran, withJesuistical courtesy, and for no good end,
offered tolend his assailant the original work. Timeo Danaos ctdona
fcrentcs—a sentencenot from Gury indeed,but which, hadhe known
of it,the editor of theRecord might havepondered with advantage
beforeentertainingthe wilyBishop'soffer to lendhimaLatin theolo-
gian. As the too confident Trojans drew within their walls the
tipfceitful bulk of the wooden horse, evenso did the-^urisuspecting
4"^tor>accept tlie loan of that fatalbook. The bait' was taken, and
theBishopa>yaited withcalmness the moment for landing his fish.
Initsnext issue, theRecordcame outwith twelve columns of trans-
lations andcriticisms, all designed toshow that Gury and the Jesuits
werenobetter than they ought to be, and much worse than milk-
and-water Protestants are willing to think them. Within a few hours
appearedthe Tablet. BishopMoran had an ample and memorable
revenge. Thisis how the critic ofJesuit morality is made to stand
inthe pillory :—":

— "Suchas are sufficiently acquainted with theLatin
language tobe able to translate into English an easy sentence of
Latin will be able to judgeof the Rev. Lindsay Mackie's qua lifica-
tions todecideas toGury's teachingfrom the following specimen of
that rev.gentleman'sknowledge of the Latin language. We shall

k. first give the Latin words, then the rev.gentleman's translation.- —
Gury says 'Quidsenimjideliumtencturfidemprofiterhnonobstante

quactnnqvejaetura, qvando id exigit Junior Dei et salus proximi.''
Nowhere is the Rev. Lindsay Mackie's translation, and thebrackets
with the words betweenareas given by him, "

For all the faithful
arebound to profess the faith if thereis no loss standing in the way
[nonobstanteqnacumquejactura~\ when the glory of God and the
salvationof ourneighbourdemands it.' The Rev. Lindsay Mackie,
whoundertakes to contradict us as to the teachingof Gury, translates
the words— lNon obstante qvaeumipivjacturaf thus: 'if there is no
possibleloss standing in the way.:

"
The Bishopdisdains.toadd the'

correct translation, but leaves the case to the judgmeufr.bj: ".Latin
scholars." Hemight safelyhaveleft it to a juryof lower-^FoVmHigh
Schoolboys. The urchin would veryproperly be birched"who did
not translate non obstantequaeumquejaetura,"notwithstandingany
possibleloss," "atany cost whatever," which happens to be exactly
the reverseof what the over-zealous Protestant critic finds in the
words. Painful indeedmust it be whenpursuing a high moral aim
to be tripped up thus andbrought to grief by a miserable ablative
absolute. The Christian Record will reflect that he has suffered
shipwreck ina good cause. His scholarshipisexecrable,buthe will
be abletoconsole himself with the excellence of hismoral principles.
Meanwhile BishopMoranundoubtedly scores one.

("Postscripts" in theEveningStar.')
The Christian Record has come to horrible grief, owing to a

mistakenambition havinginduced that cheerfulpublicationtoattempt
a review of

"Gury's Compendium of Moral Theology ;" the rev.
editor having, asitis stated, borrowed a copy in the original Latin
from Bishop Moran. It was exceedingly unkind of that dignitary
not tohavelenta translation at the same time. The religious world
is not bound tounderstand any otherlanguage than, their own, and
the strong application of the same to Prelatists and Papists. The
following, to whichnotice is called by the Tablet, is a very pretty
specimen of the translation givenin theRecord, and it may be ob-
served that tbe ignorant blunder committed entirely subverts the
meaningof the sentence. Gury says

— "
Quietsenimjidelium tenetnr

fidem2?rofiterl non obstante quacumquc jaetura, quando id exigit
honor Del ct salus prox'uni.' This the editor translates, and the*
brackets with the words betweenareas given by him:" For all the
faithful are bound to profess the faith if there is no possible loss
standing in the way (nou obstante quaeumque jaetura) when the
glory of Godand the salvationof our neighbour demands it." Now
the English of non obntante quaeumque, jaetura happens to be
1notwithstanding any possible loss!

'
We would, in all kindness,

suggest that the ChristianRecordshould study the elements of Latin
accidence before entering the field against Roman theologians.

A sad case has latelycome to lightinthe Cityof Montreal,Can.,
waereaminister of theChurch of England literallystarved todeath
in themidst of plenty. Mr. Checkley, theunfortunateman inques-
tion, receivedasalary of 8 dols. a week, withwhichhe hadtosupport
himself and wife, fiveor six children,among thembeing anadult son,
who latelyhadbothhands amputated,two childrenofadeadbrother,
andaninvalidsister. Mr. Checkley wasof a courageous disposition,
and always had a cheerful word for everybody. For nearly two
yearshe and his family.hadexisted almost entirely on bread. Butter
neverentered their house, andthey had forgotten the tasteof meat.

The conclusions of theYellow Fever- Commission are:First, that
the disease isnot indigenous,butbrought fromforeign ports;second,
that a system of rigorous quarantinewould almost certainly keep it
away. Thecommission recommendsa strict surveillance of ships at
the time of sailing from infected ports to any port in the United
States, and their inspection,detentionanddisinfection uponreaching
American ports. Ithasmade someestimates of the cost of the last
epidemic. There were from eighteen to twenty thousand deaths.
The persons dying represented a value of 12,600,003 dols. to the
country. There were120,000 casesof sicknesss, and. theloss of time
fromthis cause is computedat 1,500,000 dols. Than the time that
was lost in attendingtotae sick representedat least 000,000dols. The
total loss, by injury to business, etc., was somewhere between
1,000,000 dols.and 2,000,903 dols. Mr. Gradgrind wasnot on the
Commission,butitis strong on figures nevertheless.

Business inAlsace andLorraine has nearly come toa stand-still,
andmisery meets the eyeeverywhere,
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PROFESSOR GUSSCOTT,
THE GREAT AMERICANHEEBALIST,

has nowremovedto Cbristchurch, wherehe may be consulteddaily,
from 8 a.m.to7 p.m. Address

—
Tally's Buildings, oppositeLaurie's,

TimberMerchant,.Christchurch.
The testimonials will suffice to prove the

efficacy.ofhis treatment. ■

To Professor Gusscott,
■Sißj-^-Having, for the Jast four years suffered from bad eyes,

being-fbtallybUniih^on^'and from using a solution of nitrate of
silveras a.lotion,whichhadrpenetratedmy whole system causingme
the most acute pains, which, added to rheumatism, prevented my
sleeping atnight,and renderedmylife absolutelyburdensome tome,
Ihaveconsulted andbeen treated by doctors in different parts of
Canterbury,as alsoin tbe Christchurch Hospital,but without obtain-
ing the slightest relief. Determined to leave no stone unturned
while the smallest chanceremained of anabatement ofmy sufferings,
Iappliedto youimmediately Iheard of your arrival, and the cure
whichyou haveeffected would seemtomanyincredible,but asIam
stillhere aliving proof of the success of your treatment, as cau also
be testified by hundreds' in Christchurch, who knowing whatIwas
like for so long up to a week ago, look with astonishment at the
change which you hay.cwrought. Wishing you manyyearsof happi-
ness and prosperity -in"pursuing your useful career,Iam.dear Sir,
yoursrespectfully,

PatrickBurns.
Sexton's Allenton.House, St. AsaphStreet,Christchurch.

To Professor Gusscott,
Sir,

—
Iam happy to inform you thatyou have fulfilledyour

promise. Ihavebeensuffering frombleedingpiles for thelast eight
years. 'Ihave tried eight doctors, but could only get temporary re-
lief. Icamedown from MountIda,and hearing so much talk about
youbeing so clever incuring so many chronic complaints,Ithought
Iwouldgive,you a trial,andIamhappy to say,with themost satis-
factory"result, and tliat youhavemade a perfect cureof me. Iknow
several jjTMountIda who have been troubled with the same com-
plaint for years,andmany of themknow thatIhavehad togive up
workhaving been sobad. Igive you this statementas lam well-
knownatMount Ida, andbelieveme,Ishall be happy to letanyone
knowwhere they can get a perfect cure, andat asmall fee,forIhave
spent scores of pounds without receiving any benefit.

—
Iam, yours

ever thankful, DavidJones.
MountIda,June 14,1878.
P.S.

—
Ihave toldseveral here of the cure youhave made of raf,

so youmay expectmany orders for medicine.
—

D.J.

To Professor Gusscott,
Sir,

—
Ihavebeen troubledwith abad leg for twoyears. Iat-

tended theHospital as anoutdoor patient for severalmonths, They
healed itup. but it broke out worse than ever. Hearing of the
wonderfulcures you hadmade,Iwas advised togive youa trial. I
cansay thank God, thatyouhavemade aperfect cure of me. You
toldme if you didnot cureme you would refundme my money,but
Iambetter pleasedthan ifIhad three times themoney thatIhave
paidyou tobe as lamto-day. Hoping this may meet the eye of
sufferers thesameasIhavebeen, thatthey may know where toget
aperfect cure.

—
Iremain yours thankfully,

George Moir.
Port Chalmers, June 18,1878.

To Professor Gusseott,George-street,Dunedin,
Sir.— Havingbeen troubled withliver complaint for the last ten

years,so as almost to incapacitate me from work, and being also
afflicted withpalpitationof the heart, and being tired of throwing
awaymy hard-earnedmoney;having also tried theherbaltreatment,
whichonly afforded me temporary relief,Ihave been induced by
seeingsomany letters in thepapers concerning yoursuccessful treat-
ment of these diseases, andknowing the benefit Mr. Smithreceived
by yourtreatment, as well asby the advice of many friends, toplace
myself in yourhands. The result has been that nowIcan eat,
where formerly Iwas wasting to a skeleton from the want of
necessary nourishment. The painbetween my shoulders and in my
right side lias entirely disappeared,my bowels are regular, andIam
now able to sleeponany side Iwish. After six weeks of your treat-
ment,Iamhappy to inform youthatIfeel as good a manas everI
didinmy life. lamwellknown inthe Taieri district, and Igive
you this testimonial in the hope of others similarly afflicted being
induced to seek your aid.

—
Iam yours, verygratefully,

W. H.Campbell.
Taieri,Dunedin, Sept. 30, 1878.

To Professor Gisscott, GeorgeStreet,Duuedini
Sir,

—
Ihave been troubled with rheumatism for the last four

years,partof the timeIhad touse crutches,andinsitting down the
paininmy limbs wassometimes so greatthatInearlyfell,and found
it impossible toget np. The paininmy back wassogreatthatIlost
theuse of oneside from thehip downward, and was utterly unable
toassist myself. Ithought attimes my feet and legs would burst
fromthe dreadfulswelling, andIdid not care how soon the end
wouldcome. But "whenIsaw theletter of Thomas Ferguson's inthe
paper Iagain got hope,believing that there still existedachancefor
me. WhenIcalled onyouyou toldme thatif Icomplied withyour
instructions youcouldstill make a cure of me. Idid so, and the
result is allthe swelling is rapidly disappearing, my pains are all
gone,my evacuations areregular and healthy, and Ifind myself a
newman. The first three days' trialof your medicine convincedme
it was good, and through its aid alone Iam able toattend tomy
business. Igiveyou thisin thepresenceof Mr. Williams and Mr.
Campbell, whohaveknownme formany years,andhowIhavebeen
afflicted.— Yourgratefulfriend, HenbyMills.

Peninsula,Dimedin,Bth October, 1878,


